Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

nA moralanu-Arabhi 

In the kRti 'nA moralanu vini' - rAga Arabhi (Adi tALa), Sri tyAgarAja 
makes nindA stuti of the Lord. 

P nA moralanu vini EmaravalenA 

pAmara manujulalO O rAma 

A tOmara nArAcamulai manasuku 

tOcenA bhakta pApa vimOcana (nA) 

Cl ibha rAj (E)ndruDu ekkuvaina 

lancam(i)cdnad(E)mirA 
sabhalO mAnamu pOvu samayambuna 
sati(y)Em(i)ccenurA O rAma (nA) 

C2 bhAgavat(A)grEsararasik(A)vana 

jAgarUkuD(a)ni pErE 
rAga svara yuta 'prEma bhakta j ana 
rakshaka tyAgarAja vandita (nA) 

Gist 

O Lord Sri rAma! O Redeemer of sins of devotees! O Protector of most 
eminent of devotees and those who enjoy music! O Protector of devotees 
possessing divine love combined with music! O Lord worshipped by this 
tyAgarAja! 

In the midst of wicked people, should You overlook me even after hearing 
my pleas? 

Did my pleas appear as lances and arrows to Your mind? 

What kind of huge bribe gajEndra gave (that You came fast on garuDa to 
save him)? 



What did draupadi give when she was about to lose her honour in the 
assembly (that You immediately responded by providing endless lengths of saree 
to save her honour)? 

You have just a name as the Vigilant One (in attending to the welfare of 
Your devotees). 

Word-by-word Meaning 

P O Lord Sri rAma! In the midst of wicked (pAmara) people (manujulalO), 
should You overlook (EmaravalenA) me even after hearing (vini) my (nA) pleas 
(moralanu)? 

A Did my pleas appear (tOcenA) as lances (tOmara) and arrows 
(nArAcamulu) (nArAcamulai) to Your mind (manasuku)? 

O Redeemer (vimOcana) of sins (pApa) of devotees (bhakta) ! O Lord Sri 
rAma! In the midst of wicked people, should You overlook me even after hearing 
my pleas? 

Cl O Lord! What kind (EmirA) of huge (ekkuvaina) bribe (lancamu) 
gajEndra - the Overlord (rAja indruDu) (rAjEndruDu) of elephants (ibha) - gave 
(icdnadi) (lancamicdnadEmirA) (that You came fast on garuDa to save him)? 

O Lord Sri rAma! What (Emi) did draupadi - the chaste woman (sati) - 
give (iccenurA) (satiyEmiccenurA) when (samayambuna) she was about to lose 
(pOvu) her honour (mAnamu) in the assembly (sabhalO) (that You immediately 
responded by providing endless lengths of saree to save her honour)? 

O Lord Sri rAma! In the midst of wicked people, should You overlook me 
even after hearing my pleas? 

C2 O Protedor (avana) of most eminent (agrEsara) of devotees (bhAgavata) 
(bhAgavatAgrEsara) and those who enjoy (rasika) (rasikAvana) music! You have 
just a name (pErE) as (ani) the Vigilant One (jAgarUkuDu) (jAgarUkuDani) (in 
attending to the welfare of Your devotees); 

O Protedor (rakshaka) of devotees (bhakta j ana) possessing divine love 
(prEma) combined with (yuta) music (rAga svara) ! O Lord worshipped (vandita) 
by this tyAgarAj a! 

0 Lord Sri rAma! In the midst of wicked people, should You overlook me 
even after hearing my pleas? 

Notes - 
Variations - 

References - 

1 - prEma - divine or supreme Love - Please refer to nArada bhakti 

sUtras - 

sA tvasmin parama prEma rUpA | 1 1 

"That (bhakti), verily, is of the nature of supreme Love of God." 
(Translation by Swami Tyagisananda) (brackets mine). 

For complete translation, please refer to - http://vedabase.net/ nbs/ 


Comments - 


Devanagari 

t t. to Wr pqqroRn 
W FTOTOTO 3fr TFT 
3T. TOTOC TOTOTf 

cfl^rr to to totto (q) 

TOl.^T TT(%ff 

^(fq)%q(^)fqq 

qqro qror qfa wfr 

TO(q)TTOTF 3TT TFT (TO) 

q2. qm(rlT)^FR qq(TOT)TO 
TOTOf(^)FT TOT 
TFT TOT TO jfrr TOTO TOT 
T TO TOFKTTO RfTO (TO) 

English with Special Characters 

pa. na moralanu vini emaravalena 
pamara manujulalo o rama 
a. tomara naracamulai manasuku 
tocena bhakta papa vimocana (na) 
cal. ibha ra(je)ndrudu ekkuvaina 
lanca(mi)ccina(de)mira 
sabhalo manamu povu samayambuna 
sati(ye)miccenura o rama (na) 
ca2. bhagava(ta)gresara rasi(ka)vana 
jagaruku(da)ni pere 
raga svara yuta prema bhakta j ana 
raksaka tyagaraja vandita (na) 

Telugu 

£>. ^ £)<D 

6 £u cp<£o 



€9. £f£o6 ^cp^5£ooe3 

Q 

<° 3 S £ 3 ^ 7 ’ s 5 £ ^sb (oT°) 

* _o 

^51. as5 o°(si)£pjC& 
oo£ 3 (^)&^&(c 5 )£bcp 
^856^ &P&&0 S^<§) 

^©(Md)So^^cp £u cp<£o (sp) 

£52. &T T) f5^(e5 7> )[]i^6 d^CS 75 )^ 
a^ddcp&C^)^ 't)'d 

CP (5 $gd Oi5oJe5 (jb&) s5d 88& 

ddd e^gdcpse £cD<°5 (^p) 

Tamil 

u. r^u QiDfrueog)! qJIgsA <5ri_Dij<5uColGUio?rTrT 
urnDij LDgiJ^'DGuGson' @ ijrrLD 
G^fTLDij fBn‘ijiTa : (LpianGO ld<oOT<stu"°@ 

GfSrrQffioffTn' u 4 «^ urru oJlGLDfTffioffT (njiT) 
ffl. @u 4 ij[r(G^)j5^ 2 3 0® 3 CTcSgianeuioffT 

so (ct> a 1 ( uSl ) £F <£1 6ffT ( <3 &> 3 ) l61 ij rr 
emu 4 Gsurr ldit <sot (L p Gu[rei| efULDiLiLbi_| 3 ioffT 
em^l(Guj)(L61)fl : (ola : guij[T @ ijitld (r^rr) 
s-2. u[r 4 a 5 3 Qj(^rT)<s 3 Gijeruij ijenSltanbeuioffT 
^[T<S 3 00(l_ 3 )io5 ! fl GuGij 
ijrrfE 3 erueuij u_|f§ ljGijld soot 

rrasi^a .gujn'<9; 3 ijn'gQ qjjb^I 3 ^ (r^rr) 

CT65Tgj (LpanjT)uS®«ansrTffi GaLl@LD aeu6^LurTffi0aaGgu<jfflGLDrr. 

J31U LD«rfl^[Ta<sifl«ni_Guj / as ^ijmcrr? 

fl!^ ^LbLiaGnrra (CTOTaj QarrrrjasTT) LD65Taja0^ 

G^rresTiflujG^rT? Q^rrerorLiTacTfleffT urrsurEjaanGrra aanGrrGsyrrGioffT! 

CT65T01 (Lpanrr)uS®aansrTa GaLl@LD aeuiSflflmnffirmaaQgugpGLnrT. 
J31U LD«ifl^iTa<STflani_Guj, as ^irruLDn? 

1. afliurraOT u51a@ 

^isu^aLb Qarr®^Q^65T65TsiJLLJUjrT? 

^anajuSld) ldfsotlo Gurr@LbGsuansrT 
^isrorr£j0 ctottsst QarT®^5rT6TTijjuj[T / as ^irrmorr? 

CT65T§i (LpanrriuS®aanGrTa GaLl@LD aeiJ«if1ujrT^l0aaGgug^iGLDrr. 
J31U LD65fl^[Ta£Tflani_Guj, as ^irnTLDrr? 


2. urrasy^iiasiflsb ^ana^jiirijG^rTanijiJ^Lb, @rr#la[iaanGrTiL|Lb arruGurrGioiu! 

GlSl^LlL|ar)l_UJGyQ«iT0ITLJ QuiLlIT LDLL®<3LD(U-]<o5Ta@)! 



ijrrsLD, aij^5>gji — ®t a«i_i£)_iij Q^rr<SOTi_[Tffian6TTffi 

ffirruGunGioffT! i§ujrTffiij[Tff«>TrT 6 b Q^rrLpuQurbGrDrrGioffT! 

CT65T§| (Lpanrr)uS®«ansrTffi GaLl©Lb aeuisgflujrT^lrmaaGgyg^iGLDrT. 

^uj LO«ifl^[Tffi6Tf]«r)i_Guj / as ^irrmorr? 

^l£0(&5eLb - anffiffia«i_QSl 
^iswrEj@ - a^Grrrruanfg 

arr^gjjanLa^ - '.^ipijrTffiLb' ctotuu^ld ^lanrosusifli—Lb QamsrT^Lb ^iffaneffisnrfiiD an^d 

Kannada 

eX). c35) &Sje)C3<Dci) e^o) adaSodaS^cTS) 

tfo 3 E±>d E±ldD&De)elQe L OS^D 


«. djdtdod ^oseidDod E±>d;&?b 

d 

2 »Je)£ > 2 /§o 3 c) 2 j 3 ?S eDdeD e^efLOC 1 2 ^d ^ cOd ^ 



e)02i(^D)2|d(de)^D03 
roEjSdOC <djc)d<diD eyjtXfe^) A)ed}CXiDed!)^c3 
d^(o±ie)^D2|dD03 to 05)E±> (^) 
eii). e^d^s^Jedd d^(5?))sSd 
2sadck)&i(ed)£> soede 
oad dd o±od sj,edD &sd 

eO vj _D 


d &5 Sc^doS )26 <do)d ^c 35 )^ 


Malayalam 

oJ. (DO 6)(20(0&J(D^ QjIcdI n$(2(0(U6)&J(D0 
oJ0(2(0 2KD^J&JG&J0 61 0 (00(2 
(3)3. (S (0)0(2 (0 (D0(00^J£2J6)6)9J (2(D(TDJdft.J 

G(0)06)aJ(D0 (3dB<0) 0 JO 0 J QjlG(20aJ(D ((DO) 
aJI. gOg (00((SS)(n3J(U)J ng)c66)J6)6)(U(D 
&J o aJ ( (2l ) ^jl (D ( G (3 ) (2l (0 0 
(DJgG&JO (20(D(2^ GoJOQJJ CTO (2 00) (2601^00 
(T\)(0)1(eOQ))(2l6)^J(DJ(00 610 (00(2 ((DO) 
aJ2. (§0C0Qj((0)0)C(_(DCnj(0 (0(TDl(dft.0)OJ(D 
S0(D(0^dft.^(CU))(Dl GoJGtO 
(00C0 (DJJ(0 0Q)J(O) (S(pJ(2 (§dB<0) SO) 

(OdftiaddBo (0D>0(D(00S (U(T3l(0) ((DO) 



Assamese 

*rt*R ^3 

W. CWT^R W[f 

CvsfUFTf v^s? *IH feM OTT) 
UY ^ ^(C^?) 7 ^ 3]ft^T 

^^(f^ofe^T(w)fwr 

^ Tt C^[ WTfT 

^(GI)fTO^f \3 BO 

r. ^siwsDcsm #t(^T)^t 

vSfM«i<£(v5)ft C^tR 
3T*T ^5 CSN' W& vSrf 

^rt^ns? #w otT) 

Bengali 

*r. m cwj 

^N<T ^3 

w. cwr^ 

CWTOt BO 

5Y ^ ^(GSr) 5 ^ 
^(f^)fe^T(c f i)fer 
^wrt c^; 

^f%(GI)fTO^p ^3 OTT) 
r. #r(^T)^r 

c'ftsr 

^ csf^r w& vsft 

**rt*ratvSF at) 



Gujarati 

U. dL Hl^Cdd [cLPl ^H?dC-ldL 
HLH? H^Gid *4 ?LH 
*H. did? dl?ldH6t Hd^tS 

o oo 

cMdl CH5d HLH PlHldd (dL) 
dA. L$CH ?L(Y§KS *d5§4d 
d^(Pt)[^ld(i)PL?L 
$-LCHc 4 HLdH Hid ?-LHUKHd 
?i[cl(4)(>L*dd?L *4 ?LH (dl) 
*R. CHL°Ld(dL)°l$-L? ?Gk(5l)dd 
c VL°L3S(S)[d 

?L°L Sd? del VlH CH5d ‘Yd 
?$15 cdL°L?L°/ did. cl (dl) 

Oriya 

0- 01 60IQ00 §0 \70QQ600I 

ex 

0I0Q 0000601 (3 010 

ex ex 

21- 6GI0Q 0IQI0060 000Q 

ex ex ex 

6GI600I Q§ 010 §60100 (01) 

0Q- 00 01(60)00 \m i6Q0 

-^cx ex 

0 %'( 0 )© 0 ( 6 Q) 0 QI 
00601 0100 60IQ 000,00 

ex ex 4, 

0G(6d)06©0QI (3 010 (01) 

09- 0100(01)6000 00(GI)Q0 
QI00G(0)0 6060 

Os CX 

010 0Q0 dG 600 0§ 00 

\ ex — 1 

009 GHI00IQ QGG (01) 

Punjabi 

U. ?? fefe BHd^ 8 <V 



MW 

*f. itm swji 

00?^ -^3 iru fcrte (??) 
m. ^(h)?^ y°t<td 
??%(fH)fWj(^)fw T 
TT^ KV7K Of TTKMTHf?) 
Hfe(^)fH : to T % (<F) 

3?. ^I^( 3 T ) 0 ]TO 
rTWf (^)fe 00 
d'dl TpT yd fH d°td iT?> 
dot dot d-d'dld'H ^fdttd (^) 



